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noaroToBKa

V..

Montage / Assembly /
Assemblage / Bijeenkomst /

MOHTaX

Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitdt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

Vérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada

la estabilidad de la estructura.

Mou kal TToU eAEyXETE TN OTABEPOTNTA TWV KOXAIWTWY CUVOETEWV KI €9° OO0V €ival avaykn, TIG oQiyyeTe Eavd, £TTeIdA SIAPOPETIKA BV €ival n EUGTABEID TNG
KATOOKEUNG dedopévn.

Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

Cas od &asu zkontrolujte pevnost roubovych spojd, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

Vijaéne zveze od ¢asa do €asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

Potaczenia $rubami sprawdza¢ od czasu do czasu pod katem ich trwatosci, ewentualnie dokrecaé, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.
KoHTponupaiite oT Bpeme Ha Bpeme fanv 6onToBuTe CbeavHeHnsi ca Ao6pe 3aBUHTEHW, ThI KaTo B MPOTUBEH CyYaii He MOXe [a ce rapaHTupa ctabunHocTTa
Ha KOHCTpyKUMATA.

Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi ¢vrsto¢e, po potrebi stegnuti, jer inace nije zajamcena stabilnost konstrukcije.

Kartais patikrinkite varzty jung¢iy stipruma, prireikus suverzkite juos stipriau, nes prieSingu atveju konstrukcija nebus stabili.

MepenpoBepsiiTe Bpemsi OT BpeMeHn GonTtoBble coeanHeHusi. OHW [OIKHbI GbiTh NIOTHO 3aTAHYThI. ATO rapaHTUpyeT CTabunbHOCTb KOHCTPYKLIMK.

T R B R AL IR L, QAT R DA B IS S B, R TR DR AR E Tk

Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

Indication sur I'entretien : pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon Iégerement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
Odnyieg Tepimoinong: lMa 1o KABAPICPA TWV ETTIPAVEIWV VO XPNOIUOTIOIEITE £va EAAPPE VOTIOWEVO TTAVAKI ) AOUOTPO ETTITTAWY.

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Pokyny k ¢isténi: Na Cisténi povrchu pouZijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

Navodilo za nego: Za ¢iS€enje povrsin uporabljajte malo vlaZzno cunjo ali trgovsko obi¢ajno sredstvo za nego pohistva.

Wskazowka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykly srodek do pielegnaciji mebli.

YkazaHve 3a nogabpaHe: M3nonasainTe neko HaBnaxHeHa kbprna unn obMKHOBEH Npenapar 3a noagbpkaHe Ha mebenu, 3a Aa NoYNCTUTE NOBLPXHOCTUTE.
Upute za njegu: Za CiS¢enje povrsina upotrijebiti jednu lako navlaZenu krpu i trgovacko uobic¢ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija priezidrai: PavirSius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy prieZidros priemonémis.

PekomeHauumn no yxoay: AnNs O4UCTKM NOBEPXHOCTEN UCMOMNb3YyiiTe crierka BNaxHy TPANKY unu obbl4HOe cpeacTBO No yxoay 3a mebenblo.

PRIFUEH]: TR PR A TP 1 A7 s 1 5 Rt R BT
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Fittings / Raccords / Fittingen / koBaHbIN D-97840 Hafenlohr —
Kinderwelten
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Gebrauchsanleitung Umbau zum Juniorbett
Instructions for reconstruction to the junior bed / Mode d’emploi pour la transformation
en lit junior / Gebruiksaanwijzing ombouwen tot juniorbed / UHCcTpyKUuua no nepeBoay Ha
MIagLwyro KpoBaTb
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Umbauseiten sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Separat bestellen !
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